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I 
fiz Arqonnei erdők. 

A német vezérkari jelentésekben siirün 
esik>szó mostanában az argonnei erdőkről ; 
alkalomszerű lesz tehát elmondani egyet-
mást e históri ii nevezetességű erdőségről, 
amely nem először szerepel most a törté-
nelemben. 

Van egy régi francia  könyv: Francia-
ország ősi erdőiről, amely ma is érdemes 
az elolvasásra. Ez a könyv pontos ismer-
tetést közöl az argonnei erdőkről is és sok 
érdekes dolgot mond el mul íjából. Valami 
kor ez az erdőség megszakítás nélkül hú-
zódott el a Loirettól a Rajnáig és a com-
piégnei, valamint a remek tontaineblaui er-
dők is hozzátartoztak. Caeser a galliai had 
járatokról szóló könyvében említi ezt az 
erdőt. Még ma is valami sajátságos varázs 
van a halmok és erdők e birodalmában, 
még akkor is, ha az ember hangulatát em-
lékek és történelem nem befolyásolja. 

Köröskörül némaság, csak az erdó ti-
tokzatos zúgása hallatszik. A talaj itt ke-
mény és köves s igy elképzelhető, hogy 
a nagy tömegek "lozdulatainal: és neveze-
tesen a teherszállításnak nagy akadályokat 
kell legyőznie, különösen a nedves idő-
szakban. — Ezek az akadályok gyakran le-
küzdhetetlenek. 

Ma már ezek az erdők nem olyan sü-
rüek, mint száz évvel ezelőtt. A szorgal-
mas lakosság kemény munkával és sok fá-
radsággal jókora területet tudott itt hódí-
tani a íöldmivelés és állattenyésztés sza-
mára. Ám a fákkal,  alacsony bokrokkal és 
bozóttal benőit erdő még mindig igen nagy 
kiterjedésű. Figyelembe kell venni, hogy a 
francia  erdőgazdaság nagy gondot fordít  a 
fatörzsek  ápolására, ugy, hogy ez a renge-

teg sokban különbözik más erdőségektől. 
A pompás tölgyek körül mindenfelé  nagy 
bozót zárja el az utat, ami nagyon meg-
nehezíti ut az előrejutást. Vannak gyönyörű 
pontjai, amelyek felséges  látványt nyújtanak 
a vándornak, a természet kedvelőinek es a 
vadászembernek, s az ember tele tüdővel 
szívja itt magaba az ózo:idus levegőt. De 
csak jó időben. Ha boruagós az idő, va-
lami nyomasztó, nyírkos párával telik ineg 
a levegő és kitűnik, hogy a vadon bur-
jánzó bozótok mennyire befolyásolják  az 
erdei klímát. A katonáknak, akik ezekben 
az erdőkben kerülnek szembe az ellenséggel 
amely bokrok s a fák  lo nbjai mögött rej 
tózik, nehéz itt a dolguk. A fák  között alig 
látni el öt méternyire és sokkal fontosabb 
feladata  van itt a tűinek, mint a szemnek. 
Egész váratlanul egy-egy világos tisztásra 
jut az ember s túlnan ismét tolyt.iiódik a 
sűrű erdőség. Vagy varatianul valami hegy-
oldalon fekvő  helyiségre találunk, ahol há-
borúban ágyúit es gepfigyvereit  állítja fel 
az ellenség. Bjjos zajtalanul az ellenség kö-
zelébe jutni, mert a zizegő bozót tn.ír mesz-
sziröl elárulja a közlekedést. Az egész vi-
dék dombos A7 Arí.idr.sk égis,- depar-
tementjának kerek 60.000 hektárnyi területe 
hegyvidék, 9S.0J0 bektár mocsaras, 10.000 
hektárnyi terület pedig bozóttal és luson-
lóval van benőve. Látnivaló teh.it, hogy ez 
a vidék sok nehézséget okoz a vadásznak, 
de meg sokkal többet a katonáknak. — A 
vadász számára, aki alkalom és tetszés sze-
rint talál védelmet és pihenést egy-egy fa-
luban vagy kunyhóban, mindez csa< .1 va-
dászat poézisét jelenti, de masírozó és liar-
coló katonáknak bizony nagyon megnehe-
zíti a dolgát 

A terep-nehézségekhez járul a szeszé-
lyes és kedvezőtlen kliina is. Az argonnei 

iensikon az időjárás gyorsan változó ; hü-
1 vös, majd — különösen egy-egy nyári eső 

után — nyomasztóan fojto,  amely elzsib-
Oiszija al ember idegeit. A tavasz, az ősz 
es a tél hideg. A hosszú és korán kezdődő 
télen nagyon sokat esik. El lehet kepzelni, 
milyen leltet ezen a talajon a járás egy-egy 
hosszabb esőzés utan. — Az éjszakák meg 
nyaranta is hidegek, a reggeli órákban pe-
dig szinte fagyos  az idó es a levegő ned-
ves. Igen gyakoriak a 8 — 1U foknyi  hirte-
len homérséKváltozások. Még talan legszebb 
évszak az ősz, de az idei ősz mar elmúlt 
s .1 téli időjárás beköszöntött. Hideg es ke-
mény szelek fújnak  északról, északnyugat-
ról és északkeletről. 

Alig van még egy olyan erdó, amely 
annyi anyagot adott volna a legendának, 
mint az aigonnet erdőség. Számos rege es 
legenda jar szájról-szájra Németországban 
es Franciaorszagban meg ma is, amelyek-
nek színhelye az argonnei erdó. Kine hal-
lotta volna még a Kajna vidékén Szent 
Genovéva érzelmes törtenetét V Kinek ne 
jutna eszébe Unland balladája : Der Kaiser 
Kart sasi einst zu Tisch . . .( Szent Hubert 
es a fehér  szarvas legendája szintén az ar-
gonnei erdőkhöz kapcsolódik. Szent Hu-
bert vadászkürtje csöndes éjszakukon szin-
ten az argonnei tólgyiak lombkoronai között 
harsan föl.  A XIV. században ugy beszéli 
Petrarcb erről a helyről, mint „sötét vidék-
ről, ineiy rémülettel van tele". 

A sok legendának az is tápot adott, 
hogy a rómaiak idejében az argonnei erdő 
és tágabb értelemben az Ardennek adtak 
menedéket a hatalmasoktól vérig kiszipo-
lyozott és üldözött lakosságnak. A közép-
kor háborúiban szinten ide menekültek s 
az erdei szénégetők nem egyszer részesül-
tek szétugrasztott katouaK latogatásaban, a 

fi „SZEKEüYSEG" TÁRCAJA. 
Deák emlékek. 

Irta: Tarcsafalvi  Pálffy  Aladár. 
De szívesen gondolok vissza kolozsvári 

deákkoromra, hej pedig de sok minden keaerité 
meg életemet. Hanem aztán nem hiányoztuk a 
derült napok sem. Vig gyerekek voltunk az 
bizonyos, hanem olyat, mint az egyik druszáin 
vala, talán a/, ódon unitárius kollégium százados 
falai  sem láttak. Jó gyerek volt, mindnyájan sze-
rettük, sokra lettünk volna képesek érette. Pénze 
az aztán volt az én kedves druszámnak, Szőkefalvy 
Aladárnak s társaival szemben mindig bőkezű 
volt, talán éppen ezért haragudott, rá az ő kedves 
papája, vagy talan egyébért is. Én ugyan uem 
iikarom elárulni a világnak, hogy a latint, de 
különösen a németet neiu igeu tanulta, minek 
pedig az szokott a következménye lenni, hogy 
hol az egyikből, hol a másikból, hol pedig mind 
kettőből megkapta a mitől még júniusban is 
fázik  a deák — a bundát. 

Karácsony napja következett éppen s el-
gondolta Aladár úrfi,  hogy milyen vig napokat 
fog  csapni a vakáció alatt, mert hát pénznek 
okvetlen kell jönnie a jó tata meg a mtMiia 
szívességéből. 

A bizonyítványt az igazgató küldötte haza, 
mert hát — szó köztünk maradjon megesett 
az is, hogy mikor bundával volt bélelelve a bi-
zonyítvány, az áldozatkész apa nem igen látta, 
hanem akadt pajtás, aki odafirkantotta  nemes 
nemzetes Szókefalvy  György uram nagyreményű 
fia  bizonyítványa ala a nevet. 

Ez akkor bizony nem volt olyan nagy bilit 
s talán még ma ia megesik némelyekkel. 

Gondolatokba mélyedten sétált fel  s alá 
szobájában barátunk, a midőn feltárult  az ajtó s 
azon lélekszakadva rohant be Frankkis collosa, 
akit mi Griinspannak neveztünk el. 

— Hé Aladár itthon vagy-e ? 
— Már, hogy a mennydörgős menykőbe ne 

volnék, hát mit tudjak okosabbat cselekedni, mi-
kor még egy rongyos fityfirity  sincs a zsebemben. 

— Ne bolondozz öreg, már hogyne volna, 
mikor ma ünnepszombatja, mar pedig a te öre-
ged pontos ember. 

— Isten bizony nincs, még nem küldött, 
tán valami bolondot irt a diri ;./, öregnek s azért 
nem küldte el, mert ha nem irt volna, akkor 
apám sem irta volna ezt a levelet: 

„Kedves fiam  ! 
I gy hallottam, hogy te most is az a köny- ' 

I nyelni il legény vagy. aki voltál, eddig pétiig már 1 benőhetett volua a fejed  lágya, ideje volna, hog\ 
megjöjjön az eszed. Vagy tan azt hiszed. hogy 
te égi madár vagy, akiről az úristen munka m l 
kiii is gondoskodik ? Neked tanulni kellene, hogy 
aztán magad keresd meg kenyered." 

No. halottál o ilyet, «le nem baj, olyan 
rosszul soha nincs, hogy még rosszabbul is" ne 
lehetne. 

— Sohse büsulj. Az öreg. m már elkiildötlo 
az én gázsimat » most annak hágunk a nyakára, 
ha majd megjön a tied, ne félj,  arra is rákerül 
a sor, de ezen a. szent estvén csaknem fogunk 
itthon ülni ? 

Llát aztán mit csináljunk V 
- Mit? llát talán, hogy nem jött meg a 

pénzed, hát elment az eszed. No ezt még uem 
hallottam tőled, hogy vau pénz s nem tudod mit 
csináljunk. Talán vedd eb» a latint . . 

— Ne emlegesd, — kiált Aladár, — hiszen 
tudod, hogy attól fázom  most. 

— Solise fázzál,  jere vegyünk be egy kis 
melegítőt, nézzük meg milyen az uj bor. 

— Jó 110, én nem bánom, de hova uieujiiuk ? 
— Gyere menjünk Hochsioiuhoz ! 

Nem en ! Tudod összevesztem velők, ha-
nem tudod mit, menjünk ki a hostatba, tudok en 
egy jó vendéglőt, ahol seuki se keres meg, az-
tan meg tudod, az az aranyos kis Emma, a ki-
ről a múltkor kérdezóskődtel . . . 

No menjünk. 
Kiindultak a merész expeditióra, mert a 

kolozsvári hóstálba járni nem gyerekjátek ám. 
A hóstati legények nem igen kímélik a bicská-
jukat, lia akad valaki a kin kipróbálhatják. A 
ket vándor is bizony megjárta, csak Aladár okos-
sága mentette meg Fraukkist a biztos halaitól. 

Az idö nagyon, de nagyon repüli a jó bor 
• -s a szép Ernmuska melleit. Az órauak mauusai 
már mind a ketten az eg felé  mutatlak, ami pe-
dig a murinak végét jelentette, de meg a szent 
peteri templomig sem jöttek, amikor oiulaui kez-
dett a ko a kémesük mögül. 

— Szaladj brúder, kiált Aladár, de bizony 
a brúder nemhogy szaladni, de meg menüi sem 
tudott, olyan melyen nezetl a pohár fenekére. 
Ha otthagyja, menten megbicskázzak, de uem 
azért volt góbé, hogy ne legyen az esz.» a keze 
ügyében. Hatara kapta Fraukkist a megindult be-
fele  a városba. A ko csak huüott-hullott, de az 
mind Fraukkist találta, ami igen jó Jödözei volt 
Aladárnak. 

Aztán hazaballagtak, de itt is karambolnak 
kellett történjek velük Aladár, aki józanabb volt. 
szerencsésen átjutón a kerítésén, amelynek a te-
teje hosszú hegyes szögekkel volt kiverve. Fraukkis 
i* l'"lmászott, de ó ol\ szorencsetlenüi ugrott at, 
hogy két szegbe a nadrágja száránál fogva  iel 
akadt s csak hosszas órákig tartó kmlodas utau 
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kik aztán rablás utján tartották itt fenn  ma-
gukat. Ennek az erdőnek, a már emiitett 
sajátosságai révén, minden korban fölismer-
ték jelentőségét. — Az elmúlt évszázadban 
igy emlékezik meg róla Michelet, az ismert 
francia  történetíró : Ez az egész vidék mint-
egy védelemre van teremtve, de ép ugy 
támadásra is Belgium kapui ellen. Az ujabb 
időkben Dumouriez francia  tábornoknak a 
braunschweigi herceg parancsnoksága alatt 
álló porosz hadsereg ellen intézett hires 
akciója fűződik  az argonnei erdő völgyei-
hez és szorosaihoz. Dumouriez vezérkará-
val Szedánban volt. A poroszok és osztrá-
kok Páris felé  vonulásukban az argonnei 
erdő szorosain akartak áthaladni. Öt ilyen 
szoros van (illetve volt akkoriban) amelyek 
erre az útra alkalmasaknak látszottak. Du-
mouriez maga a grand-préi szorost szál-
lotta meg délen, tábornokait pedig a többi 
szorosok védelmére küldötte. Dumouriez 
ekkoriban azt irta a párisi directoirnak: 
Urand-I'ré Franciaországnak a thermopylei 
szorosa, de én szerencsésebb leszek, mint 
Leonidás 1792. szeptember 11-én sikerült 
a franciáknak  visszaverni a Grand-Pré ellen 
intézett támadást. A croix-au-boisi szoros 
mellett azonban sikerült az osztrákoknak a 
francia  állásokat elfoglalni,  amely alkalom-
mal az ismert de Ligne herceg elesett. • 
Ekkor elhatározta Dumouriez, hogy lemond 
az Argonne-ok további védelméről és déli 
irányban elvonult. 1792. szeptember 20-án 
azután megtörtént az úgynevezett valmy-í 
csata, s amikor ennek a csatának a hire, 
minden túlzásaival együtt, megérkezett Pa-
risba, mert hiszen a valóságban Valmy mel-
lett egyáltalában nem volt csata, az öröm 
oly nagy volt, hogy a hatalmasok idősze-
rűnek tartották a köztársaság proklamálását i 
kihasználva a néphangulatot a maguk javára. 

Az argonnei erdövidék tehát, ha ugy 
tetszik, a francia  köztársaság bölcsőjének is 
tekinthető. 

A katonák karácsonya. 
A szeretet ünnepének közeledtére mind 

nyájunk lelkében él a vágy, hm;v szeret 
teinknek kellemes meglepetés! - erezhes-
sünk. A béke napjaiban karâcsmty est fé-
nyes derűje aranyozta be a neiiéz robot 
ban töltött esztendő alkonyát és az egy- í 
hangú szürke hétköznapiságot, valami cso 
dás magasztos érzés váltotta fel.  a mit min-
denki érzett, akinek valakije volt, akit meg 
ajándékozhatott. 

Most a rettenetes világháború zajában 
az egymásra törő vad szenvedélyek nteg-
mérhetlen ereje sok nemes érzést ölt ki a 
szivekből, mert a háboru erkölcsének egyik 
jellegzetes vonása a szigorú Ítélet és a meg-
lörhetlen ridegség. Ezt a ridegségc-t kell 
most c.;y rövid napra félretenniink,  hogy 

a nemesen érző ember szivének egész me-
legével ölelhesse át szeretteit. Ha életre 
tudjuk kelteni lelkünknek elaltatott szelid 
érzéseit, a kötelességérzet lép előtérbe azok 
iránt, a kik karácsony szent ünnepén is 
kénytelenek lesznek a hazáját védő katona 
szigorú ridegségevel állani órt barátainkon. 
A nemzet kötelességérzetének ébrentartá-
sára a honvédelmi minisztérium hadsegélyző 
hivatala a vármegyék főispánjait  kérte fel. 
Vármegyénk Főispánja a főszolgabírókhoz 
és városi polgármesterekhez (elhívást inté-
zett, hogy a harctéren levő katonáink ka-
rácsony esti megajándékozására gyűjtéseket 
szervezzenek. Ezt a felhívást  mi is megkap-
tuk és lelkünk egész melegével, teljes kö-
telességtudással lépünk a nemes cél szol-
gálatába. Ennek megvalósítása erdekében a 
kővetkező kéréssel járulunk a vármegye 
közönségéhez: 

A monarchia mindkét államában széles-
körű mozgalom indult meg a végből, hogy 
a nemzet hálája és a társadalom szeretete 
jeléül a karácsonnyi szent estére ajándékot 
juttasunk a harctérre ott küzdő véreink : 
vitéz katonáink részére. 

A szállítás rendkívüli technikai aka-
dályokba ütközvén ; gondos körültekintéssel 
nyert megállapiltást : minő élvezeti és hasz-
nálati cikkekere van a harctéren küldő ka-
tonának leginkább szüksége s hogy a szállí-
tási eszközök is a lehető leggazdaságossab-
ban legyenek kihasználhatók: egyforma  lá-
dákba összesítve továbbítják a harctérre egy-
egy század egész szükséglétét. 

A harctéren mintegy másfél  millió har-
cos küzd. 

Ha tehát a szeretet-adományok mérvét 
a legalacsonyabb™ redukáljuk is: a kará-
csonyi mozgalom keresztülviteléhez mégis 
legalább másíélmilló koronára van szükség. 

Ebből a közös hadügy- és a m. kir. 
honvédelmi minisztériumok hadsegélyező 
hivatalai hozzájárulása révén 700.000 ko-
rona tekinthető biztosítottnak, a fennmaradó 
nagy összeg előteremtése azonban a társa-
dalom vállaira hárul. 

Tisztelettel felkérjük  azért vármegyénk 
nemes közönségét, szíveskedjenek e célra 
gyiijtőbizottságokat alakítani és a befolyó 
pénzadományokat a Hadsegélyző Hivatal-
hoz Budapest IV. Váci-utca 38. sz. II. eme-
let juttatni. A szelvényen szíveskedjenek 
megjegyezni, hogy »Karácsonyra 

A fent  vázolt szállítás nehézségek fo-
lyománya, hogy a Hadsegélyző Hivatal a 
harctérre más cikkeket, mint a melyeket 
program injába felvett,  — nem továbbithat. 
Ezért tehát természetbeni karácsonyi aján-
dékokat e célra nem gyűjt, hanem kizáró-
lag pénzt kér  a nagykii:önségtólt  hogy abból 
a szdtadlidál:  precíz térkihasználással meg-
állapított egységes tartalma  minél előbb és 
minél jutányosabban bevásárolható legyen. 

Viszont miután a hadsegélyző hivatal-

tudott megszabadulni a fogdából  nadrágjának «rin. 
Másnap délfelé  sántikált át Frankkis Ala-

dárhoz s igazi cilráu kezdő beszédét : 
Hej azt az orgonasíp mellett felnevel-

kedett kajla kucsma- mindenét, a hársfából  kifa-
ragott s/entjános rostélyán pirított szalontai tarka 
disznó kegyelmét a hóslátjának, valahol, de hely-
ben hagytak. Nézd csak tiszta kek vagyok. Hat 
liol az Isién csodájába hagytál ' A nadrágomat 
is reggel a hátulsó kapunál á kerten találtam 
meg két szegbe akadva lógott! 

Nem hagytalak én sehol, sót megmen-
tettelek a biztos haláltól. 

Aztán elmesélte az egész esetet, Frankkis 
pedig nagyon hálás volt érette. 

Mig ilyen és hasonló dolgok történtek Szó-
kelatvy uram nagyreményű csemetéjével, az alatt 
egyszerre kapta a bizonyítványt az igazgatótól 
s a sürgönyt a fiától. 

Anyjuk jöjj csak kifelé,  nézd csak meg-
ji'tt a gyerok bizonyítványa. Siess bontsuk fel 
•-gjütt i levelet. Hanem nézd, ismét nz igazgató 
klildi itt baj van mondom tlgyé . . mondom 
ugye tyll fékom  adta, milliom kartács ezer 
bomba, ide nézz no. no pityeregj, latin nyelv 
elégtelen, német nyelv elégtelen. azt már latom, 
óbból • in lesz generális. Nem kap semmit ha-
szontalan, nem kap semmit, koplaljon . . . tanul-
jon . . . ezer bomba . . . 

— Ito apjuk . . . 
— Ne óbégass! Megmondtam nem kap 

semmit, quid dixi seripsi ndja a latin, amiból 
szamár, mint a — szamár. 

Mikor k i s sé tec.s llapodott, eszébe jutott a 
' sürgöny. 

Hál ez Mii hát ezl ki klildiV liizonyúni 
:i te drágáin los fiad  No lám mi van benne. Ne 
pityeregj no. anyjukon), hiszen mindent kijavít-
hat még. 

K közben elolvasta a sürgönyt s megcsó-
válta fejét. 

tlyere csak gyere, nézd meg mit sürgő 
j nyöz a drága fiad. 

No mi baj megint jó be a mama ki-
| sirl szemmel. 

No nézd az akasztófára  való kölyök mit 
| sürgönyöz: 

Nem szánt-vet az égi madár. 
Mégis eltartja a határ. 
Én nem vagyok égi madár. 
Nem tart el engem a határ. 
Szerelő fiók  Aladár. 

No nézd, no nézd. meg viccelődik a 
kölyök. .Magadom neki én is, és megírta sür-
gönyét : 

„Multadba nincs öröm. jóvodbe nincs remény". 
— .lói van-e anyjuk. 

Hát iszen jó, jó. mondja szepegve a 
muta, de . . de jó volna azt is oda tenni, hogv : 

,Dc azért  légy vígan  a béke ünnepén'  s 
hog\ ezt megtehesse, kellene néhány forintot 
is küldeni. 

megkapta Aladár a sürgönyt és a 
csatolt ü0 forintot. 

Oh, mort az anya szerolele végtelen. 

nak csakis a harctéren küzdő katonák ka 
rácsonyi ajándékait áll módjában ellátása kö-
rébe vonni: — felkérjük  vármegyénk ha 
zafias  társadálmát, hogy karácsony estén az 
itthonlévö sebesült és beteg katonák sze-
retetteljes megajándékozását vállalják. A ter-
mészetbeni adományoknak itt már tág tere 
nyílik s beteg katonáink, kik a hazáért — 
mindnyájunkért — önfeláldozóan  végeztek, 
megérdemlik, hogy meleg szeretettel gyújt 
síink nekik is mindenütt karácsonyfát. 

.1 katonák  karácsonyesti  megajándéko-
zására szerény adományokat  kérünk  és azo-
kat  nyilvánosan nyugtázzuk. 

A háboru krónikája. 
November 29. Az oroszok kárpáti betörése 

a már látható jelek szerint a múltkorihoz ha-
sonló kudarccal végződik. Katonáink az oro-
szoknak Lengyelország területén ellenünk inté-
zeti összes támadásait visszaverték. A németek 
ujabb támadást indítottak. Szerbiában vitéz ka-
tonáink reményen felüli  gyorsasággal haladnak 
előre. A siljaki hadállást bevették, 900 szerbet 
elfogtak  és 3 ágyút zsákmányoltak. Egyik had-
oszlopunk Usicébc bevonult. Nyugaton az Ypern 
Labassée vonalon óriási csata van kialakulóban 
melyet a németek támadása vezetett be. 

November 30. A tegnapi nap egész orosz-
lengyelországi és nyugat-galíciai arcvonalunkon 
nyugodtan telt el. A Kárpátokban a Homonna 
felé  előnyomuló ellenséges erőket megvertük és 
visszaszorítottuk. Csapataink 1500 oroszt ejtettek 
foglyul. 

Szerbiában tegnap összesen két ezred-
parancsnokot, 18 tisztet és 1245 főnyi  legény-
séget lógtak el katonáink. 

A Valjevón keresztül és attól délre előnyo-
mult hadoszlopok általában a Ljig folyótól  ke-
letre íekvö azt a vonalat érték el, amely a 
Suvobor magaslatától az Usicetöl keletre fekvő 
utháromszögig iiuzódik. 

December I. Zemplénben és Ungban az 
oroszok döntő vereséget szenvedlek ; Sárosban 
és Szepesben nincs veszély. 

Szerbiában offenzivánk  állandóan eredmé-
nyeket ért el. Tegnap elfoglaltuk  a Suvobor-
magaslatot-

Szerbiábau operáló csapataink a tegnapi 
harcokban 12Ö4 szerbet loglyul ejtettek és 14 
géppuskát zsákmányollak. 

A Visztuláról délre a németek már tegnap 
megkezdett hadműveletei sikerrel folytatódlak. 
A németek több mint 4ö00 foglyot  éŝ tizen-
nyolc ágyút zsákmányoltak. 

Az entente-hatalmaknak nem sikerült Gö-
rögországot rátiirni, liogy Törökországnak há-
borút üzenjen. 

December 2. A Kolubara és Lyig .vonalán 
az egész szerb haderő vereséget szenvedett és 
visszavonul. Legújabb támadásunk összesített 
eredménye 111,000 fogoly,  4ii ágyú és 47 gép-
fegyver.  Galíciában csak Przmysl előtt volt kis 
sebb összeütközés, melynek folyamán  az oro-
szok visszavonullak. Észak Lengyelországban a 
németek '.löOO foglyot  ejtettek, 18 ágyul, 26 gép 
fegyvert  és számos lőszerkocsit zsákmányoltak. 
A törökök és indiai angol csapatok között a 
Szuez csatornától 20 kilométerre vivott harcban 
az indiai csapat majdnem teljesen megsemmi-
sült. 

December 3. Csapataink Belgrádba bevo 
nullák. Eszak-Lengyelországban normálisan foly-
nak a harcok. Dél Lengyelországban az oroszok 
támadását visszavertük. Lodznát és Novora 
domszktől nyugatra a harcok kedvezően ala-
kulnak. A németek november ll-iől december 
l-ig 80.IXIO sebesületlen orosz foglyot  ejtettek 
A visszavonuló orosz csapatokat Zemplénmegyc 
határán haderőnk bckcrileite. Franciaországban 
az Argonnei erdőkben a würtenbergi 120. gyn 
logezred Vilmos császár ezrede erős francia  tá 
inaszpontot loglalt el, 2 tisztet és 300 főnyi  le 
génységet fogott  el. 

December 4. A német császár tegnap Bo-
roszloban megbeszélést folytatott  Frigyes főlier 
céggel, aki Károly Ferenc József  trónörökös es 
hőlzendorfi  Conrád a vezérkar főnökének  kísé-
retében jeleni olt meg. 

A törökök megszállták a Jorok folyótól  20 
km re keletre lekvö Ardanics várost. 

Dec. 5. A tőrük csapatok a Csorok folyó 
zónájában nagy sikereket értek el. Részletek 
még nem tudhatók. 

- A Zemplénbe betört ellenség teljes meg 
verése es az ország területéről való kiűzése si-
keresen halad előre. 

Egy erösebb orosz hadosztály megszállotta 
Sárosvármegyének északkeleti határszéli részéi 

ellenséges csoporl visszaverésére szükséges 
intézkedések folyamatba  tétettek. 

A nyugali hadszíntéren Flandriában íranciák 
nali a nemetek ellen inlézett támadásait ismé-
tclteii visszavették. Hasonlóképpen Altkirchtol 
délnyugatra, hol a franciák  jelentékeny veszte-
séget szenvedlek. 



szám. S Z É K E L Y S É G -ik oldal. 
A németek a keleti hadszíntéren a Mazuri 

tavaktűi keletre az ellenséges támadásokat visz-
szaverlék, miközben az oroszoknak veszteségét 
okoztak. 

Lengyelországben oflenzivánk  normálisan 
halad előre. 

A matiné, 
melyet a Magyar szent koroua országai 

Vöröskereszt Egyletének Csikszereda városi 
választmánya mult vasárnap rendezett, min-
den várakozáson felül  fényesen  sikerült. 
Kedves kötelességet teljesítünk, a midőn 
az avatott kezű rendezőknek özv. dr. Filep 
Sándorné és Gözsy Árpádué úrnőknek ;iz 
elért fényes  eredményhez szivböl gra-
tulálunk. 

A felelte  kedves műsort, melynek min-
den egyes szánta komoly szépségével illesz-
kedett bele n mostani nagy idők hangula-
tába — a Himnus hangjai nyitották meg. 
A gyönyörű melódia, mint szivböl jövő fo-
hász szállolt a főgimnázium  tanulóinak 
ajkán. Várady Antal «Imádkozik a király" 
cimü költeményét a világháború eddig is-
mert költészetének remekét érzéssel és el-
ismerésre méltó előadással szavalta László 
Piroska. Puccini „Tosca imája", melyet 
liallóné Loyczel Mariska urnö felülmúlhat-
lan szépséggel énekelt a közönség olyan 
tomboló tetszését vallotta ki, hogy a fal-
rengető taps orkán csak akkor szűnt meg 
mikor a szereplő gyönyörű hangján fel-
csendült a „Temetőben szól a nóta" népdal. 
I'regolcse „Tre giorni" cimü darabját Nagy 
üyula ur mesteri gordonka játékaban él 
veztük. A ket utóbbi szám élvezetes szép-
ségét tökéletessé l)r. Kolonics Dénesné 
urnö zongora kísérete avatta. Csíp ik La-
jos dr.-nak „A szív tűzkeresztsége" címen 
előadott beszédét u közönség néma figye-
lemmel hallgatta és a gyakorlott szónoki 
tehetséggel előadott szép beszéd gyönyörű 
gondolatok sorozatát vonultatta fel  előttünk, 
melyekből szemünk előtt bontakozott ki 
sok imponáló lelki nagyság és a hivatás 
nélküli üres lelkek sivársága. Liszt Ferenc 
VI. Rapsodiáját Filep Jucika kiváló techni-
kával előadott zongorajátékában élveztük 
és őszinte csodálatunk kisérte azt a hatá-
rozottságot, inely a darabnak minden szép-
ségét tökéletesen juttatta kifejezésre.  Végül 
a világháború tüz-katlauában a Himnus 
testvérévé forrott  német nemzeti dalt a 
„Wacht am Rhein"-t énekelték Veress 
Paula, Kovács Mariska, Fejér Ella, Nagy 
Margit, Antalóczy János, Kadar Ferenc, 
Szlankó Zoltán és Krall János. A dalt, me-
lyet Doniányáncz Péter zenetanár irt át 
vegyeskarra és ö is dirigált, a szereplők 
gyönyörű összhangban énekelték és a kö-
zönség zajos tetszés nyilvánítása és ujrá-
zásu után meg is ismételték. 

Ha visszagondolunk arra, hogy milyen 
tökéletesen szép és jó volt a matiné min-
den egyes száma, sajnálnunk kell, bogy a 
vármegyeház tanácskozási terme csak félig 
telt meg. Éz ugyan fel  nem tűnt, meit a 
jelenlévők tapintatossága gondoskodott u. rói, 
hogy ha gyéren is, de mindenütt legyen 
valaki és ezáltal a telt ház látszatát kelt-
sék. Sajnáljuk, hogy kevesen voltunk, de 
legtöbbet azok veszítettek, a kik nem jöt-
tek, vagy nem jöhettek. Többen voltunk, 
akik azt hangoztattuk, hogy a Matiné meg-
tartására az anyagi siker szempontjából 
csak a hónap eleje alkalmas és dacára 
annak, hogy a liszta jövedelem 4115 ko-
rona, (amivel november 29 én meglehetünk 
elégedve) meggyőződésünk az, hogy decem-
ber ti-án 200 koronával több folyt  volna 
bc. És valljuk bc őszintén, hogy jobb lett 
volna igy, mert nem lehetett volna olyan 
nagy anyagi siker, a mit ma jól fel  ne tud-
nánk használni. 

H I R E K. 
— Felülfizetések  nyugtázása. A helybeli 

Vöröskereszt Egylet városi választmánya által nov. 
hó 29-én rendezett matinén a következők fizet-
tek felül:  Majláth (i. Károly gróf  20, Gyalókay 
Sándor 18, dr. Hirsck Hugó 19, Vörös alezre-

des 10, Bodor Gyuláné, Gözsy Árpád 8—8, 
özv. Filep Sándorné 6, Gaál Imre, Kral! János 
Mayer Erzsike, Sztankó Zoltán ö—5, Bálint I-n 
jos, Daempí István, Fejér Sándor, dr. Harmati) 
Leó, Kassai Lajos, Loyczel Ferencné, Pál Gá-
bor 4 4. özv. Balióné Loyczel Mariska, Elthes 
(jyula, H adnagy Gábor, Kovács György, Merza 
Jánosné. dr. Nagy Béni, Pótz Antal, Végh 1. 
Józsefin  3—3. Albert Ödönné, Gözsy Péterné, 
Lázár Miklós, özv. Molnár Lászlóné, Nagy Gyu-
láné, Rudits István, Szabó Alajos dr.. Szlavik 
Ferenc 2—2, Aczél Ödönné, Bójthy Gábor, dr. 
Boga Alajos, Barabás Mihályné, Bartha István, 
Birtha József,  Császár Jolán, dr. Csipak Lajos, 
Cseh V.-né Körmendy Mari, Sz. Cseh István, 
Dájbukát Jakabné, dr. Demény József,  Domá-
nyánc Péter, Eröss József,  Élthes Zsigmond, 
Farkas Imre, dr. Fodor Antalné, Geczö Béla, 
Jakab Antal. Jakab Ödön, Jakab István, Jerzsák 
Béla, Kovács Irénke, Kovács Mariska, László 
Piroska, Mátrai Ignác, T. Nagy Imréné, Nagy 
Margit, dr. Nagy Imre, N. N., dr. Orbán Gábor 
Pototzky Pál, Rés János, Szántó Albertné. Szabó 
Ferenc, Schul Vilmosné, Veress Árpádné, Veress 
Elek, Welltnann Samu 1 -1 K át, Nagy Boriska 
és Niszel Jakabné 00—60 lillért, Őszinte kö-
szöuet adományukért. Egyúttal a pénztár elné-
zést kér. ha esetleg valaki tévedésből kimaradt 
a felülfizetök  névsorából vagy az összeg van 
tévesen feljegyezve.  A nagy torlódás miatt sok-
szor lehetetlen volt pontosan feljegyezni  az ada-
tokat. Az összes bevétel 40.") K 40 fill.,  ebből 
kiadás a zongora szállítási díjban 12 K. 

Helyreigazítás. Mull számunkban „Ara-
nyat vasért" cimen közölt nyugtázásunkba a le-
író tévedése folytán  hiba került, a mennyiben 
özv. Endes Kálmánné urnö Csikszentsimonról 
nem mint közölve volt 2 koronát, hanem 12 
koronát adományozott. 

A gabona és őrlemények árainak megál-
lapításáról vármegyénk Alispánja a következő 
hirdetményt adta ki: Csikvármegye egész te-
rületére, tehát ugy az öt szolgalbiró járásban 
mint Csikszereda és Gyergyószntmiklós váro-
sokban is bizottságságilag megállapított azon 
legmagosabb árak jegyzékét, melyek a búzáért, 
rozsért, árpáért és tengeriért úgyszintén az ezek-
ből előállított lisztért folyó  hó 10-től kezdve kö-
vetellietők és a melyeknél magasabb árakat szedni 
kihágást képez, a következő megjegyzésekkel 
teszem közhirré: 

A legmagasabb árat minden egyes gabona-
neműre és lisztfajtára  nézve métermázsánkint. 
zsák nélkül az átvétel helyén és készpénz fizetés 
mellett történt eladás esetére kell érteni 

A gabona neműek és a liszt legmagasabb 
ára magában foglalja  a rakodó állomáshoz való 
szállítási költségeket is. Egyebekben a m. kir. 
ministerium által 8682—914. M. E. szám alatt 
kiadott rendelet intézkedései irányadók. A leg-
magasabb árak a következők : Buza 37 K. rozs 
29 K, Árpa 26 K, örlöképes tengeri uj lü K, 
régi 22 K. Búzaliszt: I. rendű finom  tészta liszt | 
64 K. II. rendű főző  liszt 58 K. III. rendű ke-
nyér liszt 43 K 50 fill.  IV. rendű sima liszt 
45 K. Rozsliszt 40 K, Árpaliszt 40 K. Tengeri 
liszt uj, korpa nélkül 27 K 50 fill.  Tengeri liszt 
régi, korpa nélkül 32 K Keveréklisztek : Búzá-
ból a íőzölisztnek 70% és az árpalisztnek 30% 
keveréke 53 K 60 fill.  A kenyérhsztnek 67% és 
az árpalisztnek 33% keveréke 42 K 48 fill.  A 
siinmalisztnek 67% es az árpalisztnek 33% ke-
veréke 42 K lő fill.  A kenyérlisztnek 70"/o a 

tengeri lisztnek 30%-os keveréke 40 K 05 fill. 
A simalisztnek 70% és a tengerilisztnek 30% 
os keveréke 41 K 10 lill. Rozsból árpalisztes 
keverék 40 K. Tengeri lisztes keverék 36 K 40 
fill.  A búzalisztnek a lentiektől eltérő százalék 
szerinti keverése tilos és a keverés mikéntje a 
zsákon feltüntetendő.  Az ár megállapító bizott-
ságnak ezen határozata ellen 8 nap alatt birto-
kon kivül van helye telebbezésnek, mely a ke-
reskedelemügyi m. kir. Minister úrhoz címezve, 
az alispáni hivatalnál nyújtandó be. 

Kereskedelmi és Iparkamarai közlc 
menyek. A marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamara közli, hogy a ni. kir. államvasutak 
vonalain eddig érvényben volt menetdíj kedvez-
mények ujabban történt revisiója alkalmából a 
m. kir. technológiai iparmuzeumban rendezett 
gép ipa r i k i á l l í t á s o k r a utazó ipa 
rosok, ipa ros segédek és tanoncok 
részére eddig engedélyezett utazási kedvez-
ményeket a nagyméltóságu kereskedelmi mi-
niszter ur, a változott viszonyok miatt, meg 
szüntette. 

Halálozás, özv. Hodor Andrásné szül. 
Ficzus Ágnes életének 58-ik évében hosszas 
szenvedés után e hó 3-án megszűnt élni. Hűlt 
tetemét e hó 5-én d. e. 10 órakor helyezték a 
családi sírboltba Csikszentgyörgyöu. 

— Malmok készlet nyilvántartásai. A 
kereskedelemügyi magyar királyi miniszter ur 
84.204 1914. szám alatti rendeletében, amely a 
Budapesti Közlöny 1914. november 29 iki, 279. 
számában megtalálható, részletesen intézkedik a 
november 8-án kiadott 8317—1914. M. E. ren-
delet ő. $-ában, a uialonivállalatok által veze 
tendönek jelzett bevételi és kiadási árujegy/é 
kek stb. szabályozásáról. Minthogy minden oly 

malom, amely nem kizárólag vámőrléssel fog-
lalkozik, 1914. november hó 26-ától kezdődőleg 
köteles a könyvvezetését, pótlólag és folytatólag 
vezetni, a kamara ezúton is felhívja  az érdekelt 
malmok figyelmét,  liogy a rendeletről sürgősen 
tájékozódjanak és kellemetlenségek elkerüléséért 
e nyilvántartásokat pontosan vezessék. 

A Budapesti Lapok legújabb száma 
Böszörmény Géza szerkesztésében gazdag tarta-
lommal jelent meg. A lap közöl: érdekes cikke-
ket, novellát, verset és kritikát a legjobb irók 
tollából. Mutatványszám ingyen. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal: Budapest II., Retek-utca 71. szám. 

Adomány a Vöröskereszt Egyletnek. 
A helybeli Vöröskereszt Egylet választmányá-
nak elnöksége Gyergyóhollóból Smilovits Zé-
ligné utján a következő adományokat kapta: 
Smilovits Zéligné kézimunka kisorsolásból össze-
gyűlt pénzből készített 10 párnatokot, 20 áthu-
zattal. Ebből# 6 tok megtöltéséhez a tollat ő 
maga adta, 4-hez pedig közadakozásból gyűj-
tötte össze. Ezenkívül Zaliaria Jakabné I párnát 
2 áthuzattal, Schöffer  Miksáné 1 párnát 2 át-
liuzattal, Kátz Jóskátié 1 párnát 2 áthuzattal, s 
2 drb. fáslit,  Rebendits Ferencné 1 párnát, Izsák 
Zalmenné 1 párnát 2 áthuzattal, 2 alsólepedőt, 
6 törülközőt, ti zsebkendőt s 4 inget és Smi-
lovits Zéligné »> inget és 6 törülközőt adomá-
nyozott. Fogadják adományaikért mindnyájan 
az egylet őszinte köszönetét. 

A monarchia állatállománya. A 
háború kitörése óta gyakran felvetett  kérdés, 
liogy a liáboru szülte nagy állatszükségletnek 
a külömböző háborúban álló országok meg 
tudnak-e hosszabb ideig felelni,  vagy sem. 
Erre vonatkozólag biztató képet nyerhetünk 
monarchiának bőséges állatállományáról ha a 
többi államok állatállományával összevetjük. 
Hivatalos statisztikai adatok alapján egybevettük 
az adatokat, mely szerint a marha és sertéstenyész-
tés tekintetében monarchia a legelsösorban álló 
államokkal vetekedik. A lakók számához mérve 
szarvastnarhaállományával például felülmúlja  a 
Németbirodalmat Angliát, Olaszországot és 
Oroszországot, szóval a nagyá l l amok 
sorában szinte az első. S e r t é s t e n y é s z t é s 
terén mindjárt a Németb i roda lom 
után következik s a kisállamokkal össehasonlitva 
is kedvező eredményre jutunk legtöbb esetben. 
Nincs tehát komoly" okunk arra, hogy a háború 
okozta nagyobb apadás miatt túlságosan 
aggodalmaskodjunk. 

— Levél Krakkó várából. Egyik pénzügyi 
számellenőr barátom, a ki jelenleg Krakkó vá-
rában teljesít katonai szolgálatot irta az alábbi 
levelet. Nagyon érdekes képet nyer az ember 
belőle s hitet, reményt a nagy győzelemre. 
.Kedves barátom. XI.—8-án irt lapodat tegnap-
előtt kaptam meg. Ezer köszönet érette. Kétsze-
resen jól esett lapod egyrészt, hogy kaptam hírt 
felőletek,  másrészt pedig ugy engem, mint a 
legénységet megnyugtatott, mert itt (nem is oly 
rég) az a hir volt elterjedve, hogy a románok 
betörtek Erdélybe. Több ütközetben vettem én 
is részt, de szerencsére épen kerültem ki. Orosz-
országban 2 szer voltam az első alkalommal 10 
napig egész Zamosig. Talán a történelem leg-
véresebb csatái folynak  itt éjjel és nappal. Na-
gyon sokat fogtok  erről olvasni. A motorra járó 
mozsarak pusztításáról, Parsival léghajók pon-
tos telefon  tudósításairól, a melyek segítségével 
tüzéreink mese pusztítást visznek véghez az 
Oroszok között. Es a sturmok. Hiába ássa el 
magát az orosz nyakig (a különben legfőbb 
erőssége, igaz, hogy mesés deckungot tud csi-
nálni a zsivány) sturmjaink bár nagy veszteség 
árán, megtermik a gyümölcsöt, mint az ürgét úgy 
piszkálja ki gyalogságunk. Diadalmasan vertünk 
vissza itt minden támadást, visszakergetvén az 
Oroszt 18 -20 km. re Oroszországba. Rengeteg 
a halott, sebesült és a foglyok  száma. Ma pl. 
(XI. -25 ) egy csapatban 7200 orosz Joglyot  szál-
lítottak  be egy tömegben az erődbe.  Hatalmas 
zsákmány is az eddigi  eredmény,  mert birto-
kunkba  esett az oroszoknak  az ostrom tartamára 
szárit összes muníció  és élelmiszer  készlete,  a 
kocsik hosszú tábora nem győzi szállítani Krak-
kóba. Félek, hogy az orosz visszalordul innen, 
pedig alaposan lelkészülve várjuk itt. Hihetetlen 
mozsaraink pusztítása, egy orosz fogoly  beszélte 
el ma. hogy egy jól talált  mozsár lövegünk  420 
oroszt ölt  meg egyszerre.  Jól vagyok, eltekintve 
a komisz hidegtől, a mi dacára, hogy felvagyok 
szerelve ala posan keresztül jár. írjatok, szeretet-
tel ölel Sándor." Imé ilyen viszonyok, lelkes 
katonák mellett ne remélnénk egy szebb jűvöt ? 
télre a kis hitüséggel „lesz még egyszer ünnep 
a világon". t. p. a. 

Kedvezményes áru lovak a kis gaz-
dáknak. A cs és kir hadsereg, valamint a m. 
kir. honvédség hadi lókorházaiban tartandó 
selejtezések alkalmával a harctéren megsebesült 
illetve megsérült, azonban tenyészcélokra alkal-
mas kancak és használati lovak kisgazdái: részére 
igen méltányos áron fognak  átengedni. Az áta-
dásra kerülő tenyészkancák átlag ári 120 koro-
nában állapíttatott meg, mig a használati lovak 
egyeden ként külön megállapítandó, szintén rend-
kívül méltányos áron lógnak a kisgazdák rendel-
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kczéscre bocsájtalni. A lovak széloszlását a vár-
megvei lótenyésztési bizottság elnöke és a m. kir. 
gazdasági felügyelő  fogják  ellenőriz Ugyan 
csak a hadi lókörházak oly vemhesnek tnáltkan-
cákot is fognak  kiadni a kisgazdáknak a célból, 
liogy azokat az ellésig gondozzák. A leellett 
kancák a leelléslöl számítolt hát hónap elteltével 
visszaadandók az illetékes ménteleposztály pa-
rancsnokságnak. Az esetleg születendő csikó a 
vállalkozó gazdáé marad-

Hlrlapak folyóiratok  a sebesülteknek 
Mull számunkban felhívtuk  olvasóközönségünk 
ügyeimét arra a körülményre, hogy a lársndatoni 
részéről elhanyagolt városunkban gyógyuló sebe-
süli katonáknak kiolvasott hírlapjait, esetleg 
könyvelt adja kölcsön. Mostan különösen a vi-
déki olvasók számára közöljük az alábbi hirdet-
ményt, mely szerint a közös hadsereg, a hadi 
tengerészet, mindkét honvédség, valamint a nép-
felkelés  állományhoz tartozó s a katonai, állami, 
vármegyei városi kórházakban, valamint a Vörös 
Kereszt; különféle  jótékonysági egyesület vagy 
magánosok által fentartott  borházakban ápolt 
sebesültet vagy beteget katonáknak szánt min-
dennemű hírlap és folyóirat  ingyen példányai, 
akár egyenkint, akár közös szallag aiá foglalva 
kerülnek is feladásra,  a példányszámára való 
tekintet nélkül a belföldi  forgalomban  ingyen 
szállíthatók. A díjmentes szállításnak feltétele, 
hogy ezek a lappéldányok ne egyes névre, ha 
nem csakis az illető kórház címére szóljanak. 
A ciniszalagot a következő záradékkal kell el-
látni : .Ingyen példány az olt ápolt katonák 
részére." 

— Hószemüveg a harcoló katonák ré-
szére. A kereskedelmi és iparkamara közli, hogy 
a cs, és kir. hadügyminiszter úrtól a kereske-
delemügyi m. kir. miniszter ur utján vett érte-
sülésünk szerint a hadsereg számára nagyobb 
mennyiségű hószeművegre(chneebrille) van szük-
ség, a mely határidő kilüzése nélkül a lehelő 
legsürgősebben szállítandó. A hazai látszeré-
szék mintával leiszerelt árajánlatukat sürgősen 
küldjék be a m. kir. kereskednlemügyi minisz-
térium ipari műszaki osztályába (Budapest I. ker. 
Lánchid-utca 1—3.) Az ajáulalban a szállítandó 
szemüvegek mennyisége, ára és a szállítási 
határideje megadandó pontosan. A sürgősségre | 
való tekintettel, időveszteség megelőzése végett 
tájékozásul szolgáljon, hogy az ajánlatok meg-
tételénél csupán a Magyarországon beszerezhető 
üveg alkatrészek (foglalat  és üveg) veheták te-
kintetbe, mert a hadügyminiszter ur közlése 
szerint már sem az ausztriai sem a vám kül-
földi  készletekre számítani nem lehet. 

— Boszniai szilvakereskedelem ellen-
őrzése. A bosztrai szilva és szilvakészitmények 
exportjával loglalalkozók hatósági ellenőrzésére 
vonatkozó szigoritoll uj szabályozást most adta 
közre a boszniahercegovinai tart • yi kor-
mány. Érdeklődök megtekinthetik a ... ^vásár-
helyi kereskedelmi és iparkamara hivatalában. 

Mennyire vonzódnak a románok az 
oroszokhoz ? Ezt a kérdést lakonikus rövidség-
gel tisztázza az alábbi hivatalos távirat: A bu-
kovinai görögkeleti érseki consistoriuin még ok-
tóberben Csernovitz felszabadulása  után ugy ha-
tározott, hogy ha Csernovitzot ujabb orosz be-

lörés veszedelme fenyegetné,  a consistorium 
székhelyét Dumába teszi át ; consistorium tag-
jai ehhez képest ma Dornára megérkeztek dr. 
Répk érsek őkegyelmessége pedig már néhány 
napja ott van. A consistoriumnak ez az elhatá-
rozása a legjobb bizonyítéka annak, hogy a leg-
főbb  görögkeleti egyházi halóság az orosz be-
törés idején tapasztalt méltatlan bánásmód után 
az oroszok részéről ujabb elnyomást és erősza-
kosságokat vár, bizonyság ez egyúttal arra is, 
mily kevéssé hitelt érdemlők az oroszok bizta-
tásai, hogy ők a monarchiában élő görögkeletiek 
felszabadítása  végett jönnek, jellemző továbbá 
még az is, liogy a consistorium határozatát 
egyhangúlag hozta, tehát a többségben lévő ro-
mán lagok, valamint a ruthének is egyáránt 
idegenkednek az oroszoktól. Tehát nyugodtak 
lehelünk alfélül,  hogy az oroszok első látoga-
tását végig élvezett görögkeleti vallású lakos-
ságnak értelmisége olyan alapos csömört kapott 
az Atyuska hordáitól, amely lehetetlenné tett a 
jövőben minden szimpátiát a betörő oroszokkal 
szemben. 

Hadifoglyokkal  való levelezés. 
A nagyközönség tudomására hozza a .Hadi-

foglyok  gyámolító és ludósitó hivatala", hogy 
a bejelentett hadifoglyok  hollétének kipuhatolása 
érdekében a kutatást megkezdette. Tekintetlel 
arra, hogy uz eljárás rendesen hosszú időt igé-
nyel, kéri a közönség türelmét. Biztos adatok 
bitokába jut, haladéktalanul portómentesen érte-
síti. Ha ezek dacára, időközben valaki kérdezős-
ködéssel fordul,  szíveskedjék mindenkor a kere-
sett hadifogoly  teljes nevét, rangját és ezrede 
számát ismételten meginti, inert a hivatal a 
levelekből kiirja a kutatáshoz szükséges adato-
kat, a leveleket azonban ilyen elintézés után 
nyilván nem tartja. Mindenkor olvasható aláírást 
és a kérdezősködő lakcimének pontos közlését 
kéri. 

Felkéri egyúttal, hogy abban az esetben, ha a 
hadifoglyok  kipuhatolása érdekében már előzőleg 
tett Írásbeli megkeresése után, tehát időközben 
a fogoly  hol- és hogylétéröl feltéllenöl  inegbiz 
ható uton-módon értesült volna, ezen körülményt 
a hadifogoly  teljes címének, tartózkodási helyé-
nek (ország, posta stb.), valamint annak meg 
jelölésével, hogy mily uton, kinek közbenjárásával 
vette az értesítést, kutatásainak kiegészítése és 
megkönnyítése végett vele sürgősen közölni szí-
veskedjenek. 

További tájékoztatás végett közöli, hogy a 
hivatal csaki akkor közvetíthet szerb vagy orosz 
fogságban  levő hadifoglyok  részére leveleket, 
ha a leiadók a hadifoglyok  cimél pontosan 
ismerik. Ez esetben a levélboriték címzése oldalá-
nak közepére a hadifogoly  neve és rangja, a borí-
ték alsó bal sarkára a helység neve és tartózko-
dási helyre vonatkozó egyéb adatok, felső  bal 
sarkára pedig : .Prisonnierde guerre" (hadifogoly) 
latin belükkel Írandó. A levélboriték alsó jobb 
sarkát üresen kell hagyni oly célból, hogy oda 
a hivatal a helységnevet cirill betűkkel Írhassa. 

A boríték hátsó lapjának felső  részére 
levél feladójának  pontos ciine írandó. Az ekkt 
kiállítóit levelek, amelyeknek tartalma csakis c-
ládi vonatkozású lehet, nyitott borítékban in 
den postabélyeg felragasztása  nélkül, a hivat 
nak továbbítás céljából átadaudók, illetve beki 
dendök. Utóbbi esetben a fenti  módon kiállit, 
és nyitott borítékba helyezett leveleket e. 
másik borítékba kell helyezni és azt a pos: 
utján, súlyának megfelelő  bélyeggel ellátva, 
hivatalnak be kell küldeni. A hivatal gondo,. 
kodik arról, hogy a hadifoglyokhoz  intézeti 
levelek cenzuráltassanak és az orosz, illetve a 
szerb Vörös Kereszt Egyletek révén a hadifog-
lyoknak továbbillassanak. Miután 3—4 hétig 
tart mig a hadifogoly  a levelet megkapja, a 
gyakori levelezés céltalan. 

Tábori levelezőlapokat orosz vagy szerb 
fogságban  levő hadifoglyokkal  való levelezésre 
használni nem tehet. A posta közvetlenül még 
nem továbbithatja a hadifoglyoknak  szánt 
leveleket; teljesen céltalan tehát ilyen leveleket 
a levélgyüjlöszekrénybe helyezni. 

A hivatal .pénzküldeményeket egy-egy 
hadifogoly  részére esetröl-esetre legföljebb  30u 
K-ig és csak akkor közvetíthet, ha a hadifogoly 
szerb vagy orosz hadifogságának  cime ismeretes 
és ha a hivatallal a hadifogoly  rangját és a fel 
adó cimét is közlik. Szerbiába korona ériékben. 
Oroszországba pedig papirrubelekben kerül 
feladásra  a pénz olyformán,  hogy a hivatal 
jegyzék kíséretében a pénzküldeményeket bank-
jegyekben elküldi a szerb, illetve az orosz 
Vörös Kereszt Egyletnek s ezeket az egyleteket 
megkéri, hogy az átvett pénzösszgeket a mega-
dott címekre továbbítsák. A hivatal természetesen 
csak azért vállalhat felelősséget,  hogy az általa 
küldött pénzösszegeket a szerb, illetve az orosz 
Vörös Kereszt Egylelekhez továbbítás céljából 
el fogja  küdeni. Csomagokat a hadifoglyok 
részére egyelőre még nem lehet küldeni. Tele-
fonon  a hivatal felvilágosításokat  nem ad. 
Oly célból, hogy ismerősei! az eljárás megindí-
tásáról kellően lájékosztathassa, tudomására 
hozzuk, hogy ha valaki arra akarja kérni a 
hivatalt, hogy kutassa, nem esett-e hadifogságba 
valamelyik családtagja ez esetben hivatalunkhoz 
levelet kell intézni, amelyben föl  kell tüntetni 
az esetleg hadifogságban  levő egyén nevét, 
rangját, azt, hogy melyik ezrednél, századnál 
stb. szolgált, születési évét és helyét, továbbá 
azt liugy az utolsó hir róla honnan és mikor 
érkezet vagy hol látták utoljára, sebesülten 

I tünt-e el és hogy a bevonulás alkalmával a 
déli vagy az északi harctérre vonult e. Ugyan-
abban a levélben az érdeklődő nevét és lakását 
is fel  kell tüntetni avégből, hogy a hivatal az 
esetben, ha a hadifogoly  hollétét megállapította 
az érdeklődőt értesilhesse. Ilyen leveleket kellően 
fölbélyegezve  a hivatal cimére kell küldeni de 
ahhoz válaszbélyeget csatolni nem kell, meri a 
hivalal a választ portómentesen megadja. 

Tűzifa eladás 
Tudomására hozom a t. közönségnek 

liogy jó száraz bükk tűzifát  készpénz-
fizetés  e l lenében a következő árakon 
bármilyen időpontban és mennyiségben 
házhoz szállítok : 
I. rendű 1 méteres hasáb 1000 kgr. 1 4 K 
II. . n hasáb 1000 „ 12 K 
I. „ rövidre vágott 1000 , 11, K 

II. » vágott 1000 „ 14 K 
Megjegyzem, hogy egy falusi  ölben, 

ha az jó száraz, meggyőződésem szerint 
'•suk 1300—140(1 kilogram fa  van, az 
általam ajánlott sulyszerinti vásárlásnál 
azonban egy, ennek megfelelő  ölbe 200(1 
kilo egy bein s ezért a tőiéin súly sze-
rint vásárolt fa  mindig jóval kevesebbe 
fog  kerülni. 

Tisztelettel : 
Rauer Jánosné, | 

dsö csíkszeredai tuzlli-sprltó fűrésztelepe.  í 
- - - - - -

Nyomatott a 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget! 

Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-utca, (Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
ELSŐRENDŰ KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett. Ép oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezéseket és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 
butorkereskedése. 

felvételnek  la 
punk kiadóhi-
vatalában olcsó 
dijazás mellett 

Székelység" nyomdádban Csíkszeredán, 
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szóló napiárok, ugy könyv-, vala-
mint heti előjegyzési, nagy fali, 
nagyon praktikus nóteszszerü heti 
előjegyzési zsebnaptárok megér-

érkeztek és kaphatók 

Szooboda Miklós 
könyvkereskedésében Csíkszeredán. 
Ugyanott kapható a legújabb kiadású 

Világháború Térképe. 
Ára I korona 20 lillér. 

Karácsonyi és uj évi 
Ö névjegyek, levélpapírok és levelező- Â 
^ ^ p o k nagy választékban raktáron v a ^ ^ 

1ÜI4. 


